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Sálvale, Virgen María 
 
Text by Gregorio Romero de Larrañaga (1815?-1872) 
Set by Paulina Cabrero y Martínez (b. 1822) 
 
¿Qué       fuera           el     sol     sin         fulgores, 
[k”         'fw”.|a…ç        ”l    sOl     siM        ful.'øO.|”s] 
What       might-be      the   sun     without   splendor, 
(What would the sun be without [its] splendor,) 
 
Ni     esos     cielos      sin           colores,  
[ni    '”.sOs    'Tj”.lOs      siN         kO.'lO.|”s]  
nor   those    skies        without      colors,    
(or those skies without [its] colors,) 
 
ni sin ambiente las flores;  
qué fuera el mundo sin luz?     
Lo que sin padre sería  
de nuestra orfandad un día; 
sálvale, Virgen María,  
por Jesu Cristo en la cruz. 
No vea el sol sin fulgores, 
¿no vea el mundo sin luz? 
 
Hijos son los que te imploran,   
por un padre a quien adoran, 
por un padre en que atesoran  
su encanto y suerte mayor;  
dígnate tú protegernos,  
acoge votos tan tiernos, 
y haz sus años tan eternos,  
como eterno es nuestro amor. 
Haz sus años tan eternos,  
como eterno es nuestro amor. 
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